Question: What to do if the slat frame is tilted?

Answer:

The hole on the hydraulic rod is oval. Please make sure that the
installation positions on the left and right sides are the same. If you
accidentally install one side of the hydraulic rod in the front and the
other side in the back, the slat frame will be crooked and you will
need to disassemble it and reinstall it.

Das Loch an der Hydraulikstange ist oval. Bitte stellen Sie sicher, dass
die Einbaupositionen auf der linken und rechten Seite gleich sind.
Wenn Sie versehentlich eine Seite der Hydraulikstange vorne und die
andere Seite hinten einbauen, kann dies zu Problemen fiihren Der
Rahmen der Hydraulikstange ist schief und Sie mussen sie zerlegen
und neu installieren.
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Question:What to do if the hydraulic system fails to press down?

X
Answer:
When turning off the hydraulic pressure, make sure that the pressure point is at the position indicated
by the arrow. Place your hand at the pressure point.
If you place the mattress on a slatted frame, it will be easier to turn off the hydraulic pressure. Please
try it.
Do not press only on the left side or only on the right side, as this will damage the hydraulic system.
Stellen Sie beim Abschalten des Hydraulikdrucks sicher, dass sich der Druckpunkt dort befindet, wo der
Pfeil anzeigt. Legen Sie lhre Hade auf die Druckpunkte.
Wenn Sie die Matratze auf einen Lattenrost legen, last sich der hydraulische Druck leichter abstellen.
Bitte probieren Sie es aus.
Drucken Sie nicht nur auf die linke oder nur die rechte Seite, da dies zu Schaen am Hydrauliksystem
fuhren kann.



Installation Instruction

SKU:N604P503080G/N604P503081G

UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times of these 2
packages may differ,please be patient and thank you for your understanding.



IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE
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I," * Please place the mattress on top of the bed frame. \
* Please do not pull on the strap handles.

* Please press heavily to release the compressed gas.

* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.

* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

* Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

* Do NOT overload the internal storage base.
\\ * DO NOT jump on the product or any of its parts. J
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WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG
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# * Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. AN
{ . Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen. k
* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

« Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

* Lassen Sie Kinder NICHT in die Nahe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

* Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.

\\\ * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. /

Frangais IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ& MAINTENANCE
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’/" * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \
* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.
* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
* Nettoyez avec un chiffon légerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.
* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS & l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

* Ne surchargez pas la base de stockage interne.

\
. * Ne pas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE
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* Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.

* Non tirare le maniglie della cinghia.

* Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

» Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

* Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

* Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.
* NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

* NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
* NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

* NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

* NON saltare sul prodotto o sulle sue parti.
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IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO

-
R

s

4
4
’
1

1
AY
\
\

* Coloque el colchdn sobre el somier.

* No tire de las asas de la correa.

* Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

* Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

* Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

* Limpie con un paiio ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
* NO permita que los niflos accionen el mecanismo de elevacion.

* NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.
* NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

* NO sobrecargue el somier.

* NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.




Parts List / Stuckliste




Parts List For / Teilliste fur N604P503080G
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Parts List For / Teilliste fur N604P503081G
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Hardware for / Hardware fur N604P503080G
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Loher stecken und
festziehen,aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht
aus. Schlief3ich, nachdem alle Schrauben installiert sind,
ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.

Wenn Sie auf diese Probleme stol3n, wie z. B. Fehlausrichtung
der Loher oder Unfaigkeit, bestimmte Teile zu installieren,
uberprufen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet
werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and
tighten them, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is
sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all
screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be
aligned or some parts cannot be installed, please check if the
screws are used correctly and adjust the tightness of the
screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage,
serrer la vis,mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est
correct. Enfin, une foisque toutes les vis sont bien serrées,
toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne
sont pasalignés ou si certaines pieces ne peuvent pas étre
montées, vérifiez que les vis sont utilisées correctement et
Ajustez leur serrage.
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Step 8

Be careful with your hands.
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Step 21
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Please tighten all the screws after this step.
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Step 23
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Step 24

Attach the light strips to the Velcro parts.
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Attestation of Compliance

Worifcston Mo ME251 50114 PO -C02
Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Nsme and address of 5th Floor, Building 2, Haitan Lanyu Technology Indusirial Park, 5 indusirial
Appiicant: 2nd Road, Shilong Community, Shivan Subdesirict Baco'an Disfrict.
Shenzhen City
Shenzhen Hongzhengyu Technology Co.. LTD
Name and address of sth Floor, Building 2, Haitan Lanyu Technology Industnial Park, 5 industial
Memifaciurer: 2nd Road, Shilong Community, Shivan Subdesirict, Bao'an Disfrict.
Shenzhen City
Broduct name: LED Slide Strip

HZY-5050RGE-600-5V, HZY-2835-1200-12V, HZY-2835-30D-5V,
HZY-2835-600-5V, HZY-2B35-1200-5V, HZY-2835-600-12V,
HZY-2835-000-24V, HZY-2835-1200-24V, HZY-2835RGE-800-5V,
Product modelfs): HZ¥-2835RGE-600-12Y, HZY-5050-300-5v, HZY-5050-60D-5V,
HZY-5050-300-12V, HZY-5050-600-12V, HZY-5050-80D-24V,
HZY-5050RGE-300-5V, HZY-5050RGE-600-5V, HZY-5050RGE-300-12V,
HZY-5050RGE-600-12Y, HEZY-5050RGE-600-24V

Froduct trademark: HZY

This Abestation of Compliance confirms that the product meets e requirements of the followang siandard

BS IEC 62321-1:2013 BS IEC 62321-3-12213
BS IEC 623214201 FAMDN 2N T BS IEC 62321-52013
BS IEC 62321-622015 BS IEC 62321-T-12215
BS IEC 62321-7-22217 BS IEC 82321-82017

BS IEC 62321-2:2021
The Atestaton of Compliance has bean camed ot i socondance with ndivdusl rukes sad conadibons
sgread with the spphcant. Evaluation has been carmed out in aocordsnes with:

Test report(s] Mo.: ME251 501 14 PO -C02

Test conducted by: TMC Testing Servdces (Shenzhen) Co., Lid.
H Varificabon isswe dete: December 30, 2025
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Thiz Attestsiion of Compliance is ssued sccordimg to the UK RoHS Restriction of the Use of Caertam
Hazsrdous Substances i Electinical snd Electronic Eguigment Regulations 2021 (5 2092 No.2032). &
confimie that the lsted products complies with al essential reguiramenis of the Reguwslons and
aGpplies only fo the sample and &z techmical docomentation to TMC Testing Senvices [Shenzhen) Co.,
Lid. for testing.

After praparation of the necessary technical documeniation fwhich must be kept for up 10 years after
the product is placed on the GB market] as well as the UK Declaration of Conformity, the reguinsd
UKCA marking can be affised on the product. Other refevant Reguiations have to be obsened.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.

8675506642861 cerii@imolab.com  wwea imic-lab.com

18t Foor, Block A1, Zone A, Xinshidal Gongrong Industial Park, No. 2, Shiheen Road, Shiyan Srest,
Baoan District, Shenzhen, China
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= Verification of Compliance
=
= Verification No.: MKZ5150114P03-RO1
R Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
=} Name and address of Sth Floor, Building 2, Haitian Lanmyu Technology Industial Park, 5 industrial
Appiicant: 2nd Rioad, Shilong Cormmundty, Shivan Subdisiict, Bao'an Diafrict,
— Shenzhen City
= Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
— Name and address of Sth Floor, Building 2, Haitian Lamyu Technology Industial Park, 5 industrial
= Msnfectirar: 2nd Rioad, Shilong Cormmunity, Shivan Subdistict, Bao'an Destrict,
et Shenzhen City
Froduct name: LED Slide Strip
[ InputA 00-24my= S060Hz 0064 Max
Rated: OulputSY —

HZY-5050RGE-60D-5V, HZY-2835-1200-12v. HZY-2835-30D-5V,
HZY-2835-600-5V, HEY-2835-1200-5V, HZY-2835-600-12V,
HZY-2835-00D-24V, HZY-2835-1200-24V, HZY-2335RGE-60D-5V,
Product model{s): HZY-2835RGE-600-12Y, HZY-5050-300-5V, HZY-5050-60D-5V,
HZY-5050-20D-12V, HZY-5050-600-12V, HZY-5050-60D-24V,
HZY-5050RG:E-300-5V, HZY-5050RGE-600-5, HZY-5050RGE-30D-12V,
HZY-5050RGE-600- 12V, HZY-5050RGE-600-24Y

Product fredemark: HEY
This Aftesiation of Compliance confirms that the product mests the reguirements of the following
stamdard.

Rieguirermient Standard Reguort Mo
Art31(a) | Safety | BS EN 60S08-2-2122015; ME25150114P03-501
BS EN IEC c0508-1 2021 +A112022
Art31(a) | Health BS EM 624702010 BS ENMsDES3-2M T MiEZ51 501 14 P03-HA
ETSI EM301 4891 v 223 (2019-11)
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Art3 b} | EMC hiE2E1 50114 PO3-E01
o) ETSI EN 301 48817 v3.3.1 (2024-08)
- Art3? Radio ETSI EN 300 328 V2.2 4{2018-07) ME2E1 50114 PO3-RFEN
Motes:

This Attestation of Compliance is issued according to the Great Britain legislation Radio
Equipment Regulations 2017(51 2017 Mo, 1206). k confirms that the listed products complies
with all essantial requirements of the Regulations and applies only to the sample and its
technical documentation to TMC Testing Servicas [Shenzhen) Co., Ltd. for testing.

After preparation of the necessary technical documentation (which must be kepi for up 10 years
after the product is placed on the GB market) s= well a= the UK Declaration of Conformity, the
required UKCA marking can be affned on the product. Other relevant Regulations have to be
obsarved.

TMC Testing Services [Shenzhen) Co., Ltd.

t8E-TES-A6642861 cerif@imclab.com  www imc-lab.com
15t Floor, Block A1, Zone &, Xinshidal Gongrong Industrial Perk, Mo. 2, Shihuan Road, Shivan Sireet,
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Attestation of Compliance

Declsration No.: MEZ23IT10141P01-ED

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Shenzhen bacan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Name and address of
Applicant:

xnn?:f:;udr:fms o Shenzhen bacan district rock street indusirial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Product name: RGB package

Rated.: DCsv
HZY-5050RGE-30D-90R-DC5Y, HIY-5050RGE-300-10R-DCSVY,

Product modsils): HZY-5050RGE-G00-60R-DC5Y, HEY-5030RGE-600-180R-DCAY, HEY-
S5050RGE-1ED-1BR-DICEY

Product irademark: A

This Attestation of Compliance confirms that the product meste the reguirements of the following standard.

BS EM IEC 55013:2018+A11:2020

IEC 61547:2020

BS EM IEC 61000-3-2:2018

BS EM 61000-3-3:201 31A2: 2021
The Altestation of Compliance has been camed out in accordance with individual rules and conditions
agreed with the applicant. Evaluation haz been carmed out in accordance with:
Test repori(s] No.: ME23110141P01-ED1
Test condwcted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
Declaration isswe date: December 3, 2023
Nofes:
Thiz Attestalion of Compliance is issued according to the Great Britain leqgisiation Electromagnehic
Compatibilty Regulshions 2006( 51 2016 No. 1081). it confirms that the lisfed products compiies with al
essenfial requiremants of the Regulations and sppiies only fo the sample and its technical documenfabion
to TMC Tesling Senidces (Shenzhen) Co., Lid. for tesfing.
After preparafion of the necessary lechnical docurmeniation (which must be kept for up 10 years affer
the product is placed on the GB market] azs well as the UK Declamation of Conformity, the required
LIKICA marking can be affixed an the product. Other relisvant Reguiations have fo be obsaned.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
t:86-755-BE642861 certii@imclab.com  weanw imec-lab.com
1=t Floor, Block A1, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, Mo. 2, Shihuan Road, Shivan Street,
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Importer COMHARBOR LIMITED
Address Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV211PY,GB
Email/lURL harborcomhar@gmail.com
Product Model HZY-5050RGB-30D-30R-DC5V
Manufacture Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., Ltd
The fifth floor of Eluilding 3, Haitian Lanyu Science and Technoiogy Industrial Park, No. 5,
Add Industrial 2nd Road, Shilongzi Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen
Email/lURL 522495222@qq.com
Product identification | C477XMJ20260116HF
Rated voltage 5\/
Rated frequency | 60Hz
Power 2 3W
Made In China
COMHARBOR LIMITED
UK |REP Unit C,Swift Point,Cosford Lane,Rugby, CV211PY,GB
harborcomhar@gmail.com




	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)
	8216-DJ说明书 Model (1)



